N.B. The English text is an in-house translation.

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for / for

Christian Berner Tech Trade AB (publ)
(org nr / Reg. No. 556026-3666)

Antagen pa arsstimma den 27 april 2023.
Adopted at the annual shareholders’ meeting on 27 April 2023.

18§ Firma / Name
Bolagets firma &r Christian Berner Tech Trade AB (publ).
The company’s name is Christian Berner Tech Trade AB (publ).

28 Sate / Registered office
Styrelsen har sitt sate i Stockholm kommun.
The company’s registered office shall be situated in Stockholm municipality.

38 Verksamhetsforemal / Object of the company’s business
Bolaget skall bedriva handels-, service- och agenturverksamhet med maskin- och process-
utrustning for vatskehantering och torkning, férpackningsmaskiner, pumpar och
instrument, filter, tekniska plaster och vibrationsteknik samt forvalta aktier och andra
vardehandlingar. Bolagets huvudbranscher ar livsmedel, lakemedel, massa & papper,
kemisk/teknisk, verkstad, vattenforsorjning, vattenrening, bygg och anlaggning.
The company shall pursue trade, service and agency business with machine and process
equipment for liquid handling and evaporation, packing machines, pumps and
instruments, filter, technical plastics and vibration technology and also administer shares
and other documents of value. The company’s main lines of business are grocery,
pharmaceutical products, mass and paper, chemical/ technical, workshop, water supply,
water purification, building and construction.

48 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet skall utgdra lagst 500.000 kronor och hégst 2.000.000 kronor.
The share capital shall be not less than SEK 500,000 and not more than SEK 2,000,000.

58§ Antal aktier / Number of shares
Antal aktier skall vara lagst 15.000.000 och hdgst 60.000.000. Aktier av tva slag far ges
ut, serie A och serie B. Aktie av serie A ska medfdra tio (10) roster och aktie av serie B
en (1) rost. Aktier av varje aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela
aktiekapitalet.
The number of shares shall be not less than 15,000,000 and not more than 60,000,000.
Two classes of shares may be issued, class A and class B. Each share of class A shall
carry ten (10) votes, and each share of class B shall carry one (1) vote. Shares of either
class may be issued up to an amount corresponding to the entire share capital.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av
tva slag, serie A och serie B, ska dgare av aktier av serie A och serie B, ha foretradesratt
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att teckna nya aktier av samma aktieslag i forhallande till det antal aktier som de forut
ager (primér foretradesratt). Aktier som inte tecknas med primar foretrddesratt, ska
erbjudas samtliga aktiedgare (subsidiar foretradesratt). Om inte hela antalet aktier som
tecknas pa grund av den subsidiara foretradesratten kan ges ut, ska aktierna fordelas
mellan tecknarna i forhallande till det antal aktier som de forut dger och, i den man detta
inte kan ske, genom lottning.

If the company resolves to issue new shares of two classes, class A and class B, through a
cash issue or an issue with payment by set-off, owners of shares of class A and class B
shall enjoy pre-emption rights to subscribe for new shares of the same class pro rata to
the number of shares previously held by them (primary pre-emption right). Shares which
are not subscribed for pursuant to the primary pre-emption rights shall be offered to all
shareholders for subscription (subsidiary pre-emption right). If the shares thus offered
are not sufficient for the subscription pursuant to the subsidiary pre-emption rights, the
shares shall be allocated between the subscribers pro rata to the number of shares
previously held and, to the extent such allocation cannot be effected, by the drawing of
lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier endast
av ett aktieslag, ska samtliga aktiedgare, oavsett aktieslag, ha foretradesratt att teckna nya
aktier i forhallande till det antal aktier som de férut ager.

If the company resolves only to issue shares of one class through a cash issue or an issue
with payment by set-off, all shareholders shall, irrespective of share class, have pre-
emption rights to subscribe for new shares pro rata to the number of shares previously
held by them.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut
teckningsoptioner eller konvertibler har aktiedgarna foretradesratt att teckna
teckningsoptioner som om emissionen gallde de aktier som kan komma att nytecknas pa
grund av optionsratten respektive foretradesratt att teckna konvertibler som om
emissionen gallde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot.

If the company resolves to issue warrants or convertibles through a cash issue or an issue
with payment by set-off, the shareholders shall have pre-emption rights to subscribe for
warrants as if the issue applied to the shares that may be subscribed for pursuant to the
right of option and pre-emption rights to subscribe for convertibles as if the issue applied
to the shares that the convertibles may be converted to, respectively.

Vad som ovan sagts ska inte innebara ndgon inskrankning i mojligheterna att fatta beslut
om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesratt.

The above shall not limit the right to resolve upon a cash issue or an issue with payment
by set-off with deviation from the shareholders’ pre-emption rights.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje
aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid
ska gamla aktier av visst aktieslag ge ratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu
sagts ska inte innebdra nagon inskrankning i mojligheten att genom fondemission, efter
erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro rata to the
number of shares of the same class previously issued. In this connection, the owners of
existing shares of a certain class shall have pre-emption rights to new shares of the same
class. This shall not restrict the possibility of issuing new shares of a new class by means
of a bonus issue, following the required amendment to the articles of association.
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Avstamningsbolag / Euroclear company

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479)
om kontoféring av finansiella instrument.

The company’s shares shall be registered in a securities register in accordance with the
Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

Rakenskapsar / Financial year
Bolagets rakenskapsar skall vara kalenderar.
The company’s financial year shall be the calendar year.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen skall besta av lagst tre (3) och hogst sju (7) ledamoter och inga suppleanter.
The board of directors shall consist of not less than three (3) members and not more than
seven (7) members with no deputy members.

Revisor / Auditor

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rakenskaperna samt styrelsens och
verkstéllande direktorens forvaltning utses en (1) eller tva (2) revisorer (eller registrerade
revisionsbolag) med eller utan revisorssuppleanter.

For audit of the company’s annual report together with the accounts and the board’s and
the managing director’s administration one (1) or two (2) auditors (or registered
auditing companies) shall be appointed with or without deputy auditors.

Kallelse till bolagsstamma / Notice of shareholders’ meeting

Kallelse till arsstimma ska ske annonsering i Post- och Inrikes tidningar och pa bolagets
webbplats. Att kallelse skett kan annonseras i Goteborgs-Posten.

Notices of annual shareholders’ meeting shall be made by advertising in Post- och
Inrikes Tidningar (the Swedish Official Gazette) and the company’s website. The fact
notice has been issued may be announced in Géteborgs-Posten.

Anmalan om deltagande i bolagsstamma / Notice of participation in
shareholders’ meetings

En aktiedgare som vill delta i en bolagsstdmma ska anmadla detta till bolaget senast den
dag som anges i kallelsen till bolagsstamman. Denna dag far inte vara séndag, annan
allméan helgdag, l6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla
tidigare &n femte vardagen fore bolagsstamman. Om en aktiedgare vill ha med sig
bitraden vid bolagsstamman ska antalet bitraden (hogst tva) anges i anmalan.

A shareholder, who wants to participate in a shareholders’ meeting must notify the
company not later than on the day specified in the notice of the meeting. The day must not
be a Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New
Year’s Eve and not fall earlier than the fifth weekday prior to the meeting. If a
shareholder wishes to be joined by counsel (not more than two counsels) at the
shareholders’ meeting the number of counsels must be stated in the notice of
participation.

Utomstdendes narvaro vid bolagsstamma / The attendance of third
parties at the shareholders’ meeting

Styrelsen ager besluta att den som inte ar aktiedgare i bolaget ska, pa de villkor som
styrelsen bestammer, ha ratt att narvara eller pa annat sétt félja forhandlingarna vid
bolagsstamman.
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12 §

13 §

14 §

The board of directors may decide that persons, who are not shareholders in the
company, shall, on the terms and conditions determined by the board, have the right to
attend or in another way observe the negotiations at the shareholders’ meeting.

Fullmaktsinsamling och postrostning / Collection of proxies and
voting via postal service

Styrelsen far samla in fullmakter pa bolagets bekostnad enligt det forfarande som anges i
7 kap 4 § andra stycket aktiebolagslagen.

Styrelsen far infor en bolagsstamma besluta att aktiedgarna ska kunna utéva sin rostratt
per post fore bolagsstdmman.

The board of directors may collect proxies on the expense of the company in accordance
with the procedure described in chapter 7 section 4, second paragraph of the Swedish
Companies Act.

The board of directors may decide to allow the shareholders to exercise their right of
voting via postal service in advance of the shareholders’ meeting.

Ort for bolagsstamma / Place for shareholders’ meeting
Bolagsstamma ska hallas i Stockholm.
Shareholders’ meeting shall be held in Stockholm.

Arenden p& arsstimma / Business at annual shareholders’ meetings

Arsstamma hélls arligen inom sex manader efter rakenskapsarets utgang. Vid

arsstamma ska foljande arenden behandlas:

val av ordforande vid bolagsstdmman;

upprattande och godkénnande av réstlangd;

godk&nnande av dagordningen;

val av en eller tva justeringspersoner att justera protokollet;

provning av om bolagsstdmman blivit behdrigen sammankallad;

framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt, i forekommande fall,

koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse;

7. beslut om faststallande av resultatrakning och balansrakning samt, i forekommande
fall, koncernresultatrakning och koncernbalansrakning;

8.  beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst eller férlust enligt den faststéllda
balansrakningen;

9. beslut om ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstéllande direktor;

10. faststallande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter och, i
forekommande fall, antalet revisorer och revisorssuppleanter;

11. faststallande av arvoden at styrelsen och revisorerna;

12. val av styrelseledaméter och styrelsesuppleanter och, i forekommande fall, revisorer
och revisorssuppleanter;

13. annat arende, som ankommer pa bolagsstamman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

=

2 A

Annual shareholders” meeting is held annually within six months of the end of the
financial year. The following business shall be addressed at annual shareholders’
meetings:

1. election of a chairman of the meeting;

2. preparation and approval of the voting list;

3. election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;

4. determination of whether the meeting was duly convened;
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15 §

16 §

o

approval of the agenda;

6. submission of the annual report and the auditors’ report and, where applicable, the
consolidated financial statements and the auditors’ report for the group,

7. resolutions regarding the adoption of the income statement and the balance sheet
and, when applicable, the consolidated income statement and the consolidated
balance sheet;

8. resolutions regarding allocation of the company’s profits or losses in accordance
with the adopted balance sheet;

9. resolutions regarding discharge of the members of the board of directors and the
managing director from liability;

10. determination of the number of members and deputy members of the board of
directors and, where applicable, the number of auditors and deputy auditors;

11. determination of fees for members of the board of directors and auditors;

12. election of the members of the board of directors and, where applicable, auditors
and deputy auditors;

13. other matters, which are sez out in the Swedish Companies Act or the company’s

articles of association.

Omvandlingsforbehall / Conversion clause

Aktier av serie A ska pa begéran av agare till sddana aktier kunna omvandlas till aktier av
serie B. Framstallning darom ska skriftligen géras hos bolaget, varvid ska anges hur
manga aktier som 6nskas omvandlade. Omvandlingen ska darefter utan drojsmal anmalas
for registrering hos Bolagsverket och &r verkstalld nar registrering skett och anteckning
gjorts i avstdmningsregistret.

Shares of class A may upon request of the owner of such shares be converted into shares
of class B. The request for conversion shall be made in writing to the company, whereby
the number of shares to which the request refers shall be stated. The conversion shall
thereafter without delay be reported to the Swedish Companies Registration Office for
registration and will be deemed to have been effected as soon as the registration is
completed and it has been noted in the central securities depository register.

Hembud / Post-transfer Purchase

Om en aktie av serie A har 6vergatt till en ny agare, har 6vriga aktieagare av samma
aktieslag ratt att 16sa aktien. Aktiens nya dgare ska snarast anmala aktiedvergangen till
bolagets styrelse pa det sétt som aktiebolagslagen foreskriver (hembud). Losen far ej ske
av ett mindre antal aktier &n hembudet omfattar.

If a class A share has been transferred to a new owner, the other shareholders owning
shares of the same class shall be entitled to purchase the share. The new owner of the
share shall, as soon as possible, and in the manner set out in the Companies Act, notify
the board of directors of the share transfer (“Post-transfer Purchase Offer”). A Post-
transfer Purchase Offer may not be exercised in respect of a smaller number of shares
than the shares covered by the offer.

Styrelsen ska genast lamna en underréttelse om hembudet till varje I6sningsberéttigad
med kand postadress. | underrattelsen ska I&mnas uppgift om den tid inom vilken
I6sningsansprak ska framstéallas.

The board of directors shall immediately give notice of the Post-transfer Purchase Offer
to every post-transfer purchase rights holder with a known postal address. The notice
shall indicate the period within which requests to exercise post-transfer purchase rights
are to be made.

Losningsansprak ska framstallas inom tva (2) manader fran behorigt hembud enligt ovan.
Om lésningsansprak framstalls av fler an en losningsberattigad, ska samtliga aktier sa
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langt det & mojligt fordelas mellan de I6sningsberéattigade i forhallande till deras tidigare
innehav av A-aktier i bolaget. Aterstdende aktier ska fordelas genom lottning av bolagets
styrelse.

Requests to exercise post-transfer purchase rights must be made within two (2) months of
a proper Post-transfer Purchase Offer in accordance with the above. If requests to
exercise post-transfer purchase rights are made by more than one post-transfer purchase
rights holder, the shares shall, to the greatest extent possible, be distributed amongst the
post-transfer purchase rights holders in relation to their previous shareholdings of class
A shares in the company. Any remaining shares shall be distributed through the drawing
of lots by the board of directors.

Om aktien har 6vergatt genom forsaljning, ska losenbeloppet motsvara kopeskillingen.
For inlgsen ska inga andra villkor gélla.

If a share has been transferred through a sale, the price to be paid upon the exercise of
post-transfer purchase rights shall equal the purchase price. No other conditions shall

apply.

Om forvarvaren och den som har begart att fa l6sa in aktierna inte kommer Gverens i
fragan om inlosen, far den som har begart inlosen vacka talan inom tva (2) manader fran
den dag l6sningsanspraket framstélldes hos bolagets styrelse. Sadan tvist ska avgéras av
skiljeman.

Where the transferee and the person requesting a purchase pursuant to a post-transfer
purchase rights fail to agree upon the purchase, the person requesting the purchase may
initiate proceedings within two (2) months of the date on which the request was made to
the board of directors. Such dispute shall be settled by arbitration.

Losenbeloppet ska betalas inom en (1) manad fran den tidpunkt da lésenbeloppet blev
bestamt.

The price to be paid upon the exercise of post-transfer purchase rights shall be paid
within one (1) month of the date on which the price was determined.
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